YIH BEJMKOI BEYIPHI
3i cTuxupamy Ha cyOOTy Bedip

Ilepexaad baaxcenniuozo:

Cesuwmgenux: bnarociosed bor Haiu
3aBXIM, HUHI 1 IIOBCIKYAC, 1 Ha BIKU
BiKiB.

Ilepexaad «Moaumeocaosa»:

Ceawenux: bnarocnoBeHHu#n bor Hail
3aBXIM, HUHI 1 ITOBCSIKYAC, 1 Ha BIKH
BiYHI.

Joodu: AMiHb. y LT Jodu: AMiHb.
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bory...

Koau Beuipuio caymcumscsa 3 JTumieio abo 3 Becenowrum, ceaujeHux, 00acHeHUl
8 genoHi, ma 8iokpueuiu ceami 0eepi i NOKAOUBUWIU CEAMUAULYE, BUZ0NOULYE:
CnaBa CBATIH, €IMHOCYIIHIN 1 XMBOTBOPAILIi i Hepo3ninpHii Tpoiui,
3aBXIY, HUHI i oBcsAKyYac i Ha BikM BiKiB [BiyHi]!

I sidpa3zy nepexodumo % oo cm. 8 Tlpuitnite, moxinoHiMcsa Llapesi Halomy

CnaBa T06i, boxe Hall, ciaBa ToOI.

Iapro HeGecHuit, yrimmremo, dyue
ICTHHHY, 110 BCIOIM €CH i Bce
HaIoBHSEW, ckapOe mibp i xxuTTa
rnogaTeio, IpUiaY i Bceaucs B Hac, 1
OYMCTH HaC Bill yCSIKOi CKBEPHHY, i
cnacu, 6marvii, oymi Haiii.

Cnasa 1061, boxe Hami, cmaBa ToOi.

Hapro HeGecHwmii, yTimuTeno, Jdyiue
icTMHH, 110 BCIOOY €CH i Bce
HaIoBHAELI, ckapbe nidp i XUTTA
rofaTelto, MIPUIMAN 1 BCemucs B Hac, i
OYMCTHU HAC Bill yCAKOI CKBEDHY, I
criacy, Braruit, mymi Haii.

B Hacxanvrutl wac 3amicms "Lapro
Hebecruii™:
XpUCTOC BOCKpEC i3 MEpPTBUX, CMEpPTIO
CMEpTb TOJ0JIaB, 1 TUM, IO B rpobax, XKUTTS
zapyBas. (3)

B IMacxanwvruii wac 3amicme "Llapro
Hebecruii":
Xpuctoc BOCKpeC 13 MEDTBMX, CMEpTIO
CMEpTh TIOI0JIaB, 1 TUM, 10 B rpobax, XATTS
napysasB. (3)
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THE ORDER OF GREAT VESPERS
With Propers for Saturday Evening

Uniontown OSBM translation:

Priest: Blessed is our God always,
now and ever and forever.

Congregation: Amen.

1988 UC Liturgicon translation:

Priest: Blessed be our God always,
now and forever and ever.

Congregation: Amen.
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and forever and ever.

Congregation: Amen.

worship...

When Lytia or a vigil is served with Great Vespers, the priest, vested in phelonion
and having opened the holy doors and incensed the sanctuary, proclaims: Glory
to the holy, consubstantial, life-creating and undivided Trinity, always now

And we immediately proceed to the & bottom of page 9, Come, let us bow in

Glory be to You, our God! Glory be to
You!

O Heavenly King, Comforter, Spirit of
Truth, You are everywhere present and
fill all things. Treasury of blessings and
Giver of Life, come and dwell within us,
cleanse us of all stain, and save our
souls, O gracious Lord.

Glory be to You, our God! Glory be to
You!

Heavenly King, Advocate, Spirit of
Truth, who are everywhere present and
fill all things, Treasury of Blessings,
Bestower of Life, come, and dwell
within us; cleanse us of all that defiles
us, and O Good One, save our souls.

During Paschaltide instead of "O Heavenly
King:"

Christ is risen from the dead, trampling down
death by death; and on those in the tombs
bestowing life! (Thrice)

During Paschaltide instead of "Heavenly King:"

Christ is risen from the dead, trampling
death by death; and to those in the tombs
giving life! (Thrice)




Caatuit boxe, CBITHIT KpilIKWii, CBITHI
6escmepTHMIL, oMyt Hac (3).

Crnasa Otwio, i Cuny, i Caromy JlyxoBi, i
HMHI, 1 NOBCAKYAC, | Ha BiKM BikiB. AMiHb.

ITpecsara Tpoiiue, momwryit Hac;
T'ocnionu, ouucTy rpixu Haui; Bramixo,
IIPOCTH Ge33aKOHHA Haun; CBATHH, nociTu
1 3UiTM HeMoui Halui iMeHM TBOTO paiy.

Tocnionm, momunyii (3).

Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Iyxosi, i
HMHI, 1 MOBCAKYAC, i Ha BiKM BiKiB. AMiHb.

Otye Haw, TM, WO ecu Ha Hebecax, Hexait
CBATUTLCH IM'Sl TBOE, Hexail Ipuiine
LIapCTBO TBOE, Hexai Oynme BOJIS TBOS, K
Ha Hebi, Tak 1 Ha 3emumi. X1i6 Hanr
HacylHUH Nail HaM JTHECkh; i IIPOCTU HaM
IOBTM Halli, K 1 MY IIPOLIAEMO
JOBXHMKaM HalIMM; i He BBEIU HaC y
CIIOKYCY, aJie 136aB Hac BiI JIyKaBoro.

Ceaw.: Bo TBOE €CTh LIapCTBO, i cHa, i
cnasa, Otusg, i CuHa, i Csroro Hdyxa,
HMHI 1 MOBCSAKYAC, i Ha BiKM BiKiB.

Jwoou: AMiHb
Tocriony, mommutyit (6).
Tlocrionn, mommtyii (6).
Cnasa Otwro, i Cuny, i Cearomy JIyxosi, i
HUHI, 1 MOBCcIKYac, i Ha BiKM BiKiB. AMiHb.
IlpuiiniTe, noxioniMcs napesi Hamomy —
Bory.
ITpuiinite, noxnonimcs XpucTosi, napesi
HamoMy — bBory.
Ilpuiinire, noxioniMes i npunaniM

zo camoro 'ocnoga Icyca Xpucra
— napsg i Bora Hamoro.

Cestuit boxe, cearmit Kpinxuii, cBaTuix
bescmepTHuit, momwtyit Hac (3).

Cnasa Otwio, 1 Cuny, i Caromy Jyxosi, i
HMHI, 1 TOBCSKYAC, 1 Ha BiKM BiYHi. AMIHE.

ITpecsata Tpoiiue, moMmtyit Hac;
T'ocriony, ouncTH rpixu Haii; Bramuko,
NpocTy 6e33aKOHHA Hauui; CeaTuii,
3aBiTai 1 3LUUTM HEMOYi Halr iMEHM TBOTO

panu.
Tocnionm, momwyit (3).

Cnasa Otwo, i Cuny, i Cearomy dyxosi, i
HMHI, 1 MOBCIKYac, i Ha BiKM BiuHi. AMIHE.

Orye Hal, WO ecH Ha Hebecax, Hexail
CBATUTBCS IM'S TBOE, Hexail Ipuiine
LIapCTBO TBO€E, Hexall Oyne Boid TBOS, K
Ha Hebi, Tak i Ha 3emun. X016 Hai
HAaCylIHUA Jail HaM ChOTOMHI; i MpocTu
HaM IPOBMHM Halil, K i MU ITPOILIAEMO
BMHYBATLIAM HalUWM; 1 HE BBEAM HAC Y
CIIOKYCY, @€ BU3BOJM HAC BiJI JIYKaBOTO.

Ceaw.: Bo TBo€E € L1apcTBO, i cuia, i ciaBa,
Otu4, i CuHa, i Caroro Jdyxa, HuHi i
TIOBCAKYAC, i Ha BiKY BiuHi.

Jrodu: AMiHb

Tocroou, nomunyii (6).

Tocnionu, nomwnyii (6).

Cnasa Otuto, i Cuny, i Caromy [yxoBi, i
HMHI, 1 MOBCsAKYac, 1 Ha BiKM BiyHi. AMiHb.
IlpuiiniTe, nokoHiMCA napeBi HamoMy —
BGory.

Ilpuiinite, noknoniMes XpucTosi, napesi
Hamomy — bBory.

IIpuiiniTe, nokyioHiMCA i mpumamiv
o camoro 'ocnona Icyca Xpucra
— paps i bora #amoro.
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Holy God, Holy and Mighty, Holy and
Immortal, have mercy on us (3).

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit,*
now and forever and ever. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us; O
Lord, cleanse us of our sins; O Master,
forgive our transgressions; O Holy One come
to us and heal our infirmities for Your name's
sake.

Lord, have mercy (3).

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit,*
now and forever and ever. Amen.

QOur Father, Who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread, and forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass
against us, and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

Priest: For Thine is the kingdom and the
power and the glory, Father, Son, and Holy
Spirit, now and forever and ever.

Congregation: Amen.

Lord, have mercy (6).
Lord, have mercy (6).

Glory be to the Father,

and to the Son, and

to the Holy Spirit,

now and forever and ever. Amen.

Come, let us adore the King, our God.
Come, let us adore Christ the King and our
God.

Come, let us adore and bow down to the only
Lord Jesus Christ, the King and our God.

Holy God, Holy and Mighty, Holy and
Immortal, have mercy on us (3).

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit,*
now and forever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse
us of our sins, O Lord; pardon our
transgressions, O Master; look upon our
weaknesses and heal them, O Holy One; for
the sake of Your name.

Lord, have mercy (3).

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit,*
now and forever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread, and forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass
against us, and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

Priest: For the kingdom, the power and the
glory are Yours, Father, Son, and Holy Spirit,
now and forever and ever.

Congregation: Amen.

Lord, have mercy (6).
Lord, have mercy (6).

Glory be to the Father,

and to the Son, and

to the Holy Spirit,

now and forever and ever. Amen.
Come, let us bow in worship before the King,
our God.
Come, let us bow in worship before Christ,
the King, our God.
Come, let us bow in worship and fall down
before the very Lord Jesus Christ, our King
and God.



